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SRR S SR P - R, #d?hﬁ[*ﬂlw WWAH
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ﬁ?ﬁj) ¢?1/ﬁj[§ﬁtﬁglﬂ 43 F” ]LFF[ (2011 2012) ﬁﬂl*d“

F:

3. &1 EAABREGER

van der Auwera & Plungian (1998) 5] E#um[ﬁﬂﬁgﬁ i T’??ﬁf[i,'\ [igu[ﬁf ?;‘ B[
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(pragmatically pr|V|Ieged uses)——-1 £ Kl ﬁJF (van der Auwera et al. 2009:277) - .1 > 17’,5
R TGS éﬁ—,q@aﬁfj LR o F )R- ?F,F[[ ;ﬁ[ eGaES AR il Jﬁtﬂm ° u—ﬂ;«sﬂ
+ H«E,j[l%“j ThEeE ﬂgw_[: U e g[ﬁﬁﬁi " EL 1% (primitives) (Haspelmath 2003; de
Haan 2004, 2010) R P FJ“EISJ%{’L;;;‘Q:/E'Jii SLAIS2 = pi— '[ﬁ'?ﬁ?ﬁ [ RS
@l = j@ﬁ;p’r%jf £ P RIRUSIRS 5 F) sL AT s2 T T TR = F b= 5

AUSIEY
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[« BB ARy EL - LT R P - B8 b
tl :p%—rh ]#‘j%b\ -T I—lz[ EJ’jj :fi‘ : ?EE{J[—I H[ E Iﬂfj_,‘l‘iiﬁl ° ;LFF_IP |:| ?E& J/‘FHFIUHJ%;;j}T,TiH W\F[Lj T]J
Lo Sy ey T f‘ffﬁﬂ?pﬁlﬁ& VRO o SRRV AL B R
it ) PRI P LR ST A

Ext e ‘”MF%E%T‘@ UG TR B AR B I -
g, ?[ﬂﬁéﬁ T ’—EL%I’QJ“H“B F[ IEI\J ng -rﬁJ [?'Fj';;‘;‘ ]j': U‘%J ﬂlﬁjjﬁrﬂﬁf‘u r?{‘%”‘?}lﬁ]’ﬁéJ )
oo r%%J PR E IF e E FHFJ RE- N rn“ﬁﬂ 1E ,T‘F:[ J[Elﬁ'JlFlfFIJ:‘FS« ° igﬁﬁﬁ:}?p@%ﬁ
g o ERREE L fﬂf ﬂjf[;Fllﬂﬁle” "G F H EJF”WH fylf'EJf{-—FuE]ﬁgFl RO )
SR T BTG » HIP R

41 T& | ORI BOM

411 T& ) BT 5L R

?}iﬁ]ﬁﬁf[‘ ’ ”F%{J FVJ'E' [l abics e ﬂ‘?*f‘E‘HFWJW’J?ﬂ‘["fﬁ'ﬁi‘l‘ﬁ'ﬁ]’ Ui (71 @))
N A (N i%f?"’ﬁﬁ [ - I I (habitals) iR 45, lﬂ%kKr'fka
etal. (1995) - E“'lﬁl ?‘5[% %‘:}’l%lﬁﬁcﬁ]ﬁi' (generlcs) ﬂ»i& —~ FEEL 2 SUHERA HrEHVHH R

HU UL E"IFII L[J]@Lﬁq ‘Fz’;}’la% ’?ﬁﬁ arfp (characterlstlc sentence) » ¢ E&:H[J#?Fﬁrf A E#

FE_?T?E;"[ﬁi?i A R R i puE ) U (episodic sentence) ©

@) TR O A
RS EX R UNER R

B e
= i & ag /DB /RS o

o R ?ﬂg, ‘D ﬁ_%q@:j%» °
TR RS Qgﬂniﬁ“ °

= HIEEE iﬁ%’f/@/@f@@_"
Y > R/ BT

%’TJ ?fFWl'ﬁ FUE R fU B — RLE)RPFPV R P - gﬁp“ SESRE RS Pt Fm%ﬂ‘?
B (pLNES a_¢~ )EJjE'UH q‘;qﬁTVnA (7] (4c-g)) > lﬁﬂ fcm@ﬂ“ VR A ES - T2

@ » o o0 T @

{1 A R T ) o R - O o BRI g T E
TR J(4a>:“wa CIniRE 45]& e CEEEE ﬁ#ﬂr, : t:fg,fm i o
TR BT TR R B T PR T T o a e

R CRL S AT TR R ;rF,zfp 7

202



Language and Linguistics 17(2)

AR T 2 0% 2 2 BRI TR
A TR CFLG0)~ (0) SR B D B ISR 2 i - 051 ()
A (50) TR MRS 1A S I R s TR T SR
G o PR B - S SRR A (B (5D) ¢

() a P pepas AR - # a. PIZpez ErER
b. 2 B ffE s I IS~ b P2 B R

I py @ FERTHRERep ? HE > T ) =PI HTE TR ASE - IR
I N L R e S i E I ( RO <& I R Tl NP
YA T R e R TR O L CAVEECHPY SRR ) pusior - 0
(o9 7 55, T L T MR - AL IO (0
(4a—b)) > {2 GRLERT (Kind-referring) £ ( 7~ Fgﬁﬁt IR IR AH

P53 ri/['Fﬁ'*'fVJ’:ET}#S?fFU PUEREHZ G0 TSHVPT PV Eﬁgﬁ“iﬂ PERRA W o
Z/['%J RS B HI g VP ORI rD“”H M PTER )RR PN S R R 5
TERIPSHWR ) o A= 7] (4d—F) TR (BRI N AR IR 0 12 E iﬁ“&%ﬁ]*w “FUHH FJ
SIFARREL I o TR EL IRV 2 FAARLE “”ﬁE‘Q!fF’J (object-referring) v #5672
P ¥ T IRATTLI i a0 "SP" [EIA AL 5
s B ST VP (I TIRT P, Ao - W TR T I%Péﬁim)
Ak PR T BRI R B 3 TR SR o T SRR b TR Tk
My P PR SRS FE R #ﬁfuﬁhw RS TR
FUIRE]IRE - B0 TR IR *U CINE S PYREAR R 0 T R R A
JEIED T IR B IR A R T B o HORL > 7S [FEJ}H BT F‘W
pl L T RERF 3R (objective necessity) » S 1 19 RS TEAC 2T H YK BN LD Y
R (R ERETT) - SRV s « I e @ g 1fEsT - E IR

ﬂ%@l% SN LSl uﬁ*%#(functlon node) - =Y [FEJF?JH , [#Hf 71* Sf[%tﬂﬁﬁ e
xFﬁ IEIELE" FLELJ?FI%JH"? HEFE BT 0 T EQHHEJ rfj 12 %) [ = Rpu ™
ESKI=1 EYE VIR FFTJ T fE A R [?EF:@:C' H et R AR

R Fl *}ZJE Tl SRR AR EE e R R R - L T el
bﬁjxﬁﬁ‘xj[ﬁ*ﬁr (F1272006) - °= MBI () U will ié:p*p/? it vai FERUR] o s
o PSR ARR (B1(8)) < SRR I E'Eiﬁl FIbi= el & E H AT R

Eﬁ:@ﬁj[ i NT‘EEJ T Er‘iﬁ‘iﬂ e/ IR ess o E%l'ﬁl* F EpvE Jﬂﬂ fie il o Ip TS E
I&lF'EJH PSSP (BRI gepy DR TR RS o 18 'pJHI F;’*J AT P R A S
’}[:Iﬁ/ﬂrgl (2005) *@Jgr TRl *EJF?,;H%;'[FF“JF& » [F'F 125 (2006) _Pu TRl S
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PR AL YR PO I A B
s e T J’?Eﬁﬁﬁﬁ?av&,lnrﬁ
H“ﬁJ F’E%ﬁ%ﬁJ r. J@F%H ° JE_P_FI [N F; it r%f: % F[Jifgw& ,_IE%_,\ n%;‘lﬁ
TER > AR IR ng g

6) a f}i?ﬁ will (Longman Dictionary of Contemporary English) :
Oil will float on water.
iﬁlﬁiﬁ?& e e
b. #WEFP ;iﬁ vai (—iﬁ%ﬁl%@ )
Ele vai para Hong Kong  todosos  verdes.
3SG  FUT goto Hong Kong  every summer

TRSEaZ i

e N L L R R il
"l ORI S RRED IR AR o T, Y rl"‘fl'fh AURE i o S P R I
R AT e RS DREERRET ) I RIS R A TRLIRE

IRSEFFE, w[ﬁﬂ BRLEE T, PORBAE LY USRI B AT
% [MRess - [ #“ﬁ%@)%w’aﬁﬁﬁﬁjﬂ*"ﬁ¢@W@ R TS e
£1 0 REEH A p LR gt ("ﬂi/[‘ BT K R e 2 “ﬁw?ﬁh J'Vﬁﬁj%>
R N RIS > 2R BRI - DALY A AP FIE”P*J IR S
CASIE UG, (P 2011) + S SRR (T28]) -
P TR IR SRR AR T R (dynamic necessity) » RLZE R [ EATEMEIORSE. o = kL
P A R BRI X [#“ﬁgﬁ%lﬁlﬁﬁt?ﬁ [ (6.4 87) gkl RS ﬂ**f‘”‘l?'rf:%?

Ll'

EW?%WM R S ARE I T 2 7@@h¢p% B PR
SRR SR R WW@ﬁﬂP&E B AL R 8 G

(Dahl 1995) - f[12E KL (2007) 4215 T 7 | i ffﬂ:tilﬂﬁ o ([ SE] L W R Ol
ikt o ﬁjwfﬂm I S SRR o i %@i@mﬂw~Wﬁ@’%§w
VIR S ApaE o HE ﬁ lﬁr]’i*i PR E Ry I Iﬂ#/“\ﬁ%'%%‘% VS o EATEH SR S
iSRRI R 2L SR 1 S 0RO % o] ?ﬁ%wﬁﬁpw»p fi
i MRS Tt i T ] FE’“’ ajfﬁ&u PP TEAVT |5 (Dahl 1995) < fet AR o i
SE R B — b Py amR At il P e (potentlal)qiﬁt’ﬁiﬁi[?ﬁ e
I (realized) Hifi - *Wwﬁﬁﬁiw’%‘:}‘éﬁ@lﬁm- RSSO R P A IR H
w E AL S & B AR J@ﬂﬁtq%w~%rﬁ@ﬁ’?@m%w
rf | AJEF IRV ??’qﬁm[ riﬁdﬁcﬁjr[ﬁ (B~ B~ ) -
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412 T BHKREH G : FERKR

_wa ﬁﬁ—‘fﬁ'w r ﬁ i FIJJB‘"ii_}{%’_’F :JEF?:E[LJ:JHI;L[ LIJH (@) - iﬁﬂlﬁjg?ﬂi%,@lﬁﬁqi
b TR AR SRR ) A | SRR - B A
2 W%ﬁ%rﬁJ?FwWﬂﬁ#&ﬁﬁﬁﬂﬁ TP R TR (1 (b)) -

(") Fllﬂl RARY T SRR R

ﬁﬁﬁbgéqié_ CEVENCEINNERIIED
TRV ML E RSB T
VRIPIRRE S i (@ L F I - (FIHNE S R - )
IR /0 ol e (PRSP

AR R R0/ BEFS TR

FBL e T T (7) ORI ORI (4) BT SR U R AR B -
ﬂlf‘ﬁ?iﬁg YT IHAl bR o frol o Ryl rifb?ﬁjfllqﬁ/:“ Zgpl o %r’@?ﬁra'am [
PRI G TR R © SR H U IR LR S
[ 71— A [ (present tense) R S = i EJ}{—H\EﬂkU i (Dahl 2000:311) > O[H‘”F'
“the train leaves at noon” - pJ9f » iﬁr;ﬁ%rl%ﬂ rﬁF’jJ "ol EEDESE rﬂnﬁ*ﬂjﬁlp Jémkﬂ[fk
Tl - SR YE R E %WDE47N®$WW%W®“w@ﬂ 1 (7) Ell
FEISEHERT P - %£Wﬁ%$ QICAN R %%ﬂ@#mm%ﬁﬁﬂ o HIIN IR AR
ﬂﬁ?ﬁﬂ@%ﬁ%@?ﬁ i AL i - &ﬁimmw P AR PO ALY
Hjiig[,ﬂﬁ i B =6 7Y pﬁj [nifg HJH[FIJ F%AJ = 7 ff[ jj o T P‘I‘ N pp; F*I%ﬁ’%‘*;
i 5 &I@%ﬁj RS LbEN rJ I#j:%gur[iﬁﬂﬂjjj ic T IEsT ) Py '+E’%u:ﬁf["‘§f\ff IEEE

ﬂmtﬁﬂﬂwrﬁJ%tﬂm%ﬁﬁW?ﬂﬁﬁﬁrﬁJTﬁ“ﬂmehﬁﬁW
F[J TR RE qu“j LEJ;H?]HJT g PRy Sy o () plhipy TR R PN TR
1B WF,ﬁiﬁﬂﬂr@Jﬁ~ﬁwﬂ wraslujjf*m@*T*Jﬁ i
TERUA e [ Tl ’ﬁxﬂﬂiﬂH THH TR CURATaRE TR R ) f'*ﬁfﬁ
UAI:J i%}{jj\ﬁﬂjfﬁfﬂ HJ%& =3 [fb}{j? J (schedule-based future) » &%= gi{i (AEEH A £E
&ﬁiwﬁiﬁF@ FELRI T Y - ﬁmammrfJﬁ%@%r%%ﬁﬁ¢Jvﬂ%

uﬂ—ﬂfl D ﬁﬁ%i R EAU R E AT IR B

® a0 T ow

R P ST 0 AR 1] SO O R BPA  ¢
[l =Rt 57 (4) > (7) 7] E} IFESE T B % A SRR i PRI e = ) MR -
‘E'HF””:F??"’H*W 4l ”’Sj[r HD:’muH

ORI 5) ERA I B e RLE ([ 7 (Dahl 2000:311) -

Hh‘_.

iF;L
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413 1EBLR~FERBEARBREREZE S

FT?H VT TR ﬁ‘%i‘[‘i}lﬁ’_’%’?&ﬁ"i‘g‘}é?ib’ﬁﬁll,?’dn AGRZETE ST - P, FF* ;%E[g‘l
B (oIS LA ) MRS O ﬂa’rﬁJ,uﬁE?w“
G SR ﬂ»guﬂuig[g[% jjy"tHrF‘JFu %[?EF bJ Moo “'*7 i = i i
B2 RV ( r*,?,ujprjﬁn:sz p«%ﬁﬁuj ) S E&glﬁﬁﬂﬂﬁg TR, TR
;w;]?bﬁizaﬁ CTHPR e SR (550, ) < g T PRI (M7 T Sl - Heatit
FES[0 WAL | o

T " ORI IEARIE LRI SO SR SRR R B - Fi
T B ﬂiﬂiﬁwl‘%hﬂfﬁfliﬂi DAL SR  FOINE T SR
F”F‘*”lp”tvif}%'ﬁlliﬁ” A ST g 0T (8) Fl r‘”[‘ﬁlﬁh r—ﬁw i
Ity CRgEesE ) v S SR A -

©) T SR 2

AEBUE PIEY s PRI AR -

SN R 5 fFﬂgF&fﬁ'EU :

f5; ,@;ﬂlﬂ% SRR IR T

T2 g R BRI I ? e

o o o @

CUSE rf REURY 15l s R P TR i (Efﬁﬁé'%??) B
Iﬁ' rf R A B APt pu i I - 5= o BTG HJ*D
ﬁfj’ﬂéﬁﬂjﬁ‘ﬂﬂl“‘ Flf* |E TR HL‘/}HT\EJJ’F 3 PREST g T ﬁlﬁaﬁilﬁgﬁ“ S
BEs 53 (B1O)) = {UFREY DAL gk Thge EE S - fli

@) 1 HEBIFIE A T o
a. )= RlE ’Q*HF% | FIRSRY -
b, IERD R - ) ’
c. = evmg“@zl’?a[ ) [ﬂjﬁféhl g{‘iﬁfﬁ’ﬁalgﬂpfj o

42 T &gH a8

B T T P *E‘[ff Gl FF"*Z (51(10)) -
wgﬂﬁlﬁﬂwuﬁgp LS T RS (good- quallty ability) » | rif RTINS

o B R T R ?FFIHIE FECRLIEE A O TR
EE; T DHF,J %5~ RURE pandai Eo fy 5o SR TR iR i A U
SHIE o
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@0 " A

~m-= ﬂﬁ%ﬁ’@““ﬁﬁﬁW%HW°
b.%ﬂ[ ﬁﬁ%ﬁ,w CSTEH )

C. S = e ”%ﬁf'[[n‘*ﬁaﬁ (Z ﬁ%ﬁ)

H ok 2T jyfi%lg%ﬁlﬂifﬁll Ty FFL' Pt~ RS S (] (21)
AP Tp[ PIfl L # (habitual tendency) - 55 {1 "’Eﬂ?"ﬁ' A ISR IR R ¢ R
H A Yﬂ;ﬁ:grﬂ%lw‘ S NERNA FI”:[ ISR i,ﬁ[u q*ﬁ‘:[‘ﬂ UAEMEIRR Fuvglzﬁﬂqiﬁtlp Eﬂj‘tl'
oo I TSR G, S T é%h IR R A N CRCTE - TS | S
;%J,%TPFW~%wrﬁfgﬁﬁﬁﬁwJ°%ﬁﬁﬂ?%%ﬁﬁﬁﬂ%1W%§@
%?w@ﬂ%%F@WHTWWﬂM%%’fﬁuJfyjrﬁ P SR
PLPASE IR IURIPZ bR (2P 2010) - g R = D iEss 5 )
AFAI ERIHL] -

§
(11) %’TJ i]ﬁﬁ'lﬁ[ﬂ
1FJ S Q- (% 20024901)
b. AT L ﬁﬁﬁ (% 5 2002:4901) -

C' }S“F-‘IJ FLJ [%}_J BEJI:ﬁ ﬁ# 7~H|ﬁ ZZI'K‘L?\!EL;}’FJ ° (gﬂF%ﬁ)
R knlu“b TR I 04 Ol O LI b S Y b St
A ~ rig=1s - {8 F{HEWHI

5. NG ERT I5E S

B SERE T ERT S ;—iﬁ,?[%ﬂ*‘] CLLIHRRR IR REREL T ﬂi‘”ﬁj
“ﬁﬂ*moﬁmm%ﬁ%fﬁjﬁqk i 7 o <ﬂaa>’“”¢w%$?ﬁ%?
"B AR Jﬁlﬂﬁliﬁiﬁu (STHEH + IE 1998: 27 #1744 1997:116 ; 6{44;[@1997 19) -

Eﬁfl Iy, FEJz,aJ ™ r,ﬁ T p’jj bﬁfwyn i:j‘:% &3 I—JF"—I oo

(12) f&i ", “ﬁfaﬁl)
a u%ﬁ I%‘_Eﬁ?f F s °
[f{; u’ﬁ{ 7j<3§'/7,r _sz"l HIF AEFL | F i
AR PELE SR, gp"
i R gy
Er'J@TF P MBS il
S @%%&iiﬁ%Wﬁ

TR RO G

R 2 =
—tmlvlf.

IR T s SEH PRS- SLB.2 B
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lﬁi?’”:ﬁ: HE= rn;J P fE = ;ﬁ saber - iiuf, savior (] (13)) -
'%ﬁﬁl

'lvﬁ;‘u\fﬂiﬁjﬂiﬂjs e
Fresh water freezes at 0°C” 1{;{? Eil?ﬂ : 'ﬁ TR YRR AR -

=T«

Pt

(1% =GR fiH v saber [ HGH i it o ST will ~ R vai
e A e e I e Al 2 L

e R B AR (401 8]) 5 *%aﬁﬁﬁﬂwuﬂuﬁér

208

(13) &t }”Dﬂfr ?J ?ﬁ%ﬂ‘ R

a. ]f’

_E'

PR & i mr saber (47 &k 2011 - 2T rggg‘)
E“ﬂ

Sabe muchas  cosas

know  many things

PO ) = SR -
e

Sabe hacer muchas  cosas
beableto do many things
Elin e I elas o
T

Sabe hablar  espafiol

be skilledat  speak  Spanish

=l {TEA{ EILJ:_?’ Eﬁ 0
mmmm-
El sabe decir  mentiras

3SG  tend to/habitually  say lie

g -

(138 -

Sabe ir a Buenos Aires cada
be boundto  go ALLATIVE  BuenosAires  every
I%J?F?Bf HEI FIUFH[F o

b. ??ﬁﬁ savoir (sait & sauralti:éﬁaa]@'i )

e

@ un secret # I~ R4 o ( (BREET) 1979)
@(—FFIVF’J‘:*}J

savoir jouer du violon Qﬁ THEEE o ( (EEEEE) 1979)
e

savoir combattre f%ii_rgﬁ ( (FEgHdr) 1979)

U ;ﬁgu

J‘ur[]a—*‘g—]'i

’fﬁ o i

anno.
year
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iv. B
il sait demander des questions sotes. {2l “L@ [ HIRE © (*‘Tﬂéﬁﬁ )

v RS GRS F2  ~ 42717) 5 ne)
La roue de I’Histoire ne sauralt tourner a rebours.*? EUE YHI 3% ,ﬂgg; o
( () 1979)

P B F ﬁ” ‘ ?»‘%ll‘ T ER i/DErFan | (Saisiyat) v razam (7] (14)) ~ RMHEJ akan ( ]

(15)) =

R akan A1 Ja FO @ IR R E PRI+ o f S s iU

T%?Eﬂﬂfﬁﬁﬁﬁ# g E?“H‘“‘J i PSRRI R P

(14) frE,l?ﬁ razam (Yeh 2012) :

a.

et

a== hiza> korkoring ra:am komoSa:boya’ a== ’<om>aseng ka
FIL  that child AE know FIL bee FIL <AF>sting ACC
mae’iyaeh  sia masroko’ (Frog 6, NTU Corpus, Sung et al. 2008)
man 3SG.NOM  AE bend.down

“The child knew the bees sting, and he bent down.’

lﬁx?ﬁ[ﬁ:‘ﬂ

yako ra:am kiSka:at (Saisiyat Dictionary)

1SG.NOM  AF.know read

‘| can read.’

(SEES X

kat’et’en bilis-in ray hima’ pon’a:iS-in  ka

click.beetles  hold-PF LOC  hand  touch-PF ACC

ta’oeloeh,  ra:am tom’en (Saisiyat Dictionary)

head AF.know  nod

‘If a click beetle is held in hand and touched at the head, (it) will nod.’

A HE -

---k<om>0Sa, yao minaam ’‘okaS ila, manraan am "okay
<AF>say 1S.NOM FUT notdo PFV AFwalk FUT not
potngor ila raam-en, (Two Suns, Traditional Story 1996)

arrive PFV  know-PF
‘.--saying, ‘I cannot make it any more. Maybe | won’t be able to ge to the destination---’

B M

1EE T (Alain Peyraube) % i J?T’J'F:f/ﬁjfll savoir Elfifg Pl I?JF R R IE IR o
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X

(15) E s ”H akan**
a. RS

Pada musim  sejuk  Haerbin akan turun salji.

when  season  cold Ha’erbin  FUT  fall snow
PEERTE X S Sy
b~ AR (AF BB
Pada esok pagi, dewan besar akan mengadakan persembahan.
when tomorrow morning auditoria big  FUT have display

pﬁ«ki&ﬁa%{[ﬁ ESEE
C. FH%[?FF:I
PR H1E]
Cuaca panas baru-baru ini, daging akan busuk  diletak di luar.
weather hot  recently meat probably stinking put LOC outside
ST FIE AT I R -
i RS S )
Semalam ialah hari Ahad, dia tidak akan dating ke sekolah.
yesterday COP Sunday 3SG NEG probably come to school

FERRUTIER » (5 P -

75 PIEESRA ot g 2 poty] Fr'u[ Frm e (B AR Ll R FFM e FE g ][l
— Y ; I H jIFIJ%JﬁﬁlEUjA—H I%FIJJ[E]'H flﬂ ll;;"f‘?iuli[ij f[[ I’ £l Ik E| %?ﬁ}:[i[\[‘if R
”:ﬁflﬁ&”f[ _,_/HTFH i iﬂ—%J“ Ijﬁuf/fjj ‘,ﬁ;—kﬁug—j*/ﬂ {F[Jpjﬂajg % T F"\'?J
mwmﬂﬁw<%ﬁﬁﬁﬂﬁﬁﬁ>’I%*wmmw#ﬁﬁmﬁalﬁ SREF
)« SR MO S AR T AL AL A g - 3
ﬁ ﬂﬁ@ﬂﬁ”mﬂ%ﬁﬁwﬁ%@wﬁww L AR PR
o FEPHRORL © HERLST EHEGERY T e g HJJIF[»BLJ?S%%E%‘I'  [EVER R AR RO
rﬁJ’ErﬁJﬁ?%jﬁﬁwrmﬂWWH 2 A - PR SR R A
PO B ] RLIIRAORIE (55 72  ZHAI - AR O 5 s - i
BT SRR N R YN A TR
YT ERRAES T f—' Pk i L i i FfuZeg o

OB R S S R S R TR -
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6. USSR T EBOHBEBE R € YB35 FE%KE

%“fﬂ«?ujuf / iif F”:E‘*"—‘ RIS U% (FL) > EHE IR
‘Jﬁﬁﬁ'rﬁg[" BRI T IR R i R 2 “\Fﬁﬁ%*ﬁqﬁ' fL(IA3) = (& 1) LIF{J%%—“'
(i 3) b PR e ”Jl“’ R - T %ﬂ%#% f poERS e i -

. e SR
bfE LS o o

| CfE%) CHrAte)

EEAEN T tEEMEE e EEES

(R 3) 2sdpic 4 5 P g &5 W

(# 1) = fa# i 2 2550

B i e [t e | e [ e s
1 [ | RG] ]

iy

= L& T . g
”‘Fd;&[w 2002] &£F [ % 2002] i ”[r,ia 25 2002] F’m [E% + w w (+) = - EE?%_F'[

= H’Pﬁ] F 0 ﬁ)fﬁ%ﬂ J{BJHP%] FE IS li
IEI Y r ﬁ ’ [_‘5 [:%ﬂ %rpl F[ 9 r 'F;A f:FJ i *EH H[Fﬁ]ﬂﬁ - 1998]

F“Hﬁf *EFHF}E””IQ% %—JJHJ EJZJL

B ey 1777 ] saber, - 5 savoir,, + | o+ |+ O + | x|
FiopIg > 997 ~ P lﬁﬂﬁu 0 Wl TR F e | x| @ |+ |+ e
A [F fﬁr‘n EFF B 852002 5 A 2006 ;A WL + X X X + + E‘“{F[
7 1998] {%ﬁ}I\I[ﬂF{u—wﬁ 2007]F[ Y Eﬁ il
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Reconstruction of the Semantic-Development Path of the Modal Verb
Hui (&) with Crosslinguisitic and Dialectal Evidence

Xiaolei Fan
Peking University

This paper focuses on the modals of Mental Ability from a variety of Chinese dialects as
well as non-Chinese languages, attempting to build up a mini-map centering on Mental Ability, as
a refinement of the current study on modality’s semantic map. This topic involves a variety of
important theoretical issues, from the identification of new modal functions on the semantic map
which have not been noted before to the exploration of the essential distinction between Mental
Ability and Physical Ability. Our interest in this topic is intrigued by three interesting issues
concerning the Mental Ability modal verb hui F’? in Standard Mandarin and its cognate or corre-
sponding morphemes in Chinese dialects (hui hereafter). The hui-type modals in Chinese dialects
have three properties, i.e. their modal functions cover a range from possibility to necessity; the
‘ability” use is strictly restricted to Mental/Intellectual Ability; and its epistemic use has a strong
tendency to have a future-time reference. In addition, its semantic change process has been a
controversial issue so far. With the *Semantic Map Model’, a new typological tool, we reconstruct
hui’s semantic development path by cross-linguistic comparison, the core of which is ‘mental
ability — objective necessity — epistemic probability’. It is proved that this reconstruction has
its advantages over other proposals in more adequate explanation of the semantic properties of
the hui-type modals in Chinese dialects, and it is fully in line with relevant universals in cross-
linguistic semantic-connection. It demonstrates that adopting typological approaches to the studies
of specific languages can benefit not only the research on linguistic particulars, but also language
universals.

Key words: hui, modality, objective necessity, semantic change, semantic map
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